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Olnfly Eu 1947 jp. Gnuphmd, qumpwlmih
plunuippnid, plumuhp, npp bplne whqud E
wyply dwhywl vwpuanpp. wewehin 1915-
hty bpp wunnpu kpkp Enpuyplkphl ipktyg
quwinubg m Epbhuubbph htun poipplpl uyply
Ehl vwpughlpnud huyynipun/np hunlugin -
nughlkph hfn @ M dkp JES qhppuuunulihg
wunnunhlalbp Jinug Up hinuppny hwenn-
ynud Fipplyly bl sShpmubiiikphg m hu-
vnunnyly Oubppuynid (Qunhlunfiug), his-
wku wnunnu kp hwdwfuy wumd: Gplp vuph
wylnnkn unypkinig hkwn hng nr gph upnup
pupnid L uipdliny, pk pnippp franuily &
tnppg kb qmd Epgpnud ppklg wnnih no '
wlghl, puyg unju ;1, swpupwp upuugynud B phpundbap wdhublp wbg' 1918-p
quplulip, pruppp Ghuwnn poquwép tnphg Eowpniinugnod: Ephpnpy qugpep. bn-
phg i ppimud ihwpimiung dwwapuphp, dulinguph, npp ph Ep ngpny, wpua-
unipny), pudwl uupubinyeyn Ghkpmy.. ZEig quinph dudunphi I’ Epgpnidhg 6 [l
hknmr quain/ng Uppniith gninh dke Stujmd F huypu, hkunuquynid inu p wunnjy
hp Stlmunjuyph pp gqpuulpul wimdlp phnud F Ukpgn Uponiiikgh, Gpu dwihpg hk-
v ku huypumnnpkl dunwiqlbgh Upombkgh qpuilwi winibp (huypu puinuu-
wlné kp) m updtu pud Ul fpmd Bl up dwubhll plswku puf punn upplyp hugpp-
bhg wyingbu by puf upmnp’ Cwpppul Epgphg: Finulul E np wiyplyny dwb up-
ounjuypnud, wlwhunnkup jhilymy plimulhphu nphl, wpuuuniphlphl, pd Uk
pkn uny huwwlhg Suphg wqghu yhownp: 17 nmuphu pke spoypnpud uljulgh gply
huyplkinuuppuliud puluunbnényeniabbp: Ukp huplh il hudwpn Ehl huw-
ywpinud Ypnnikph dpnippul LEGpiulwmih pudwinimiph upnugquih [inipjhg
Uhpuylypubp, gpudunnmpq Jupngbu Unyuhuuip, Junupowl Unppulp, pu-
lnuuwnlnd Luohly Inpgnpuip...

Zkppuwlui hunjuiph dunlwinul Ep, kpp julbgh, np Epliuinid duinun/npulu-
bnipiniap nruwingnienui Al npnoky Fpnipu quy thnnng’ gnigh, ioknt ULS k-
nknith 50-udju unupkhgp:

-Yhpounyk 1, yEpounyl Z,—mpw]zmga]mlm sunth shup -

Udpnng gpolip spliligh: )

- Bu p iy Juwpng B whly, p o, pd whiyhpp n ph

Eu bnnud Bh, nnknu sEh qualmid:

-Plswk u wpplnughby wqghu nghli: Uh dpwup dwuighg pd ko' prnighlikn
sty
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Upn opkphli Ep, np Eu gply Lp pd «Uklp s&hp unmuglkp pubunnnknénipn-
ap:

Vhqwpswliui pyph Jpw Ghwpmd Ep Uwupubbpp b GEpplnid p gnud pu-
lunnnkndniyeiniiipg U pumnyuil.

Uwupul F Enky ubp unuliowiiphlph,
Zwpuwlipblph jnin, whjunu Y,
(1 bl npugbu pkihnp mugup,
Junlli  np qgp jpnippui suppuin:

M wnlblnublpplhnnl” <Cuy hplnippul §ndpnks, Epp wyn mlhnkl Gu Lh
upuyinul:

Cu ghunulgmd Eh puf unmupudh Juimubqunnpnipindip, ghunulgnud Ep o
wunnpuun B whquid [pubpu gnhly wqghu hunlup:
1965 jo. wypfyp 10-hi Eu gpkgh «Utip skip unmugly» puluuinknéniyeintip, npl
b wpdwinuguny Z. Chpugh pupdp qinuhunmuiphi: U oplphi Shpugp Ynul-
phoud Ep n dhwuhl Epklnakp Lhip Juquulbpunnd: Udkh whqun! w pld Gkp-
quwpughnud Ip bEplubkphl, np wpnuaambbd pd wyu pubinnnkndnipiniip: Upn
ophg whgky E 50 unuph. 50 unuph pud Grulipp injhpkgh Zuyng ghnuuuguibmepul
Upowqquyhll dwhusibl nm puunuwuwpndwin m dpon dinugh uunjkpnid,
thnpdEyny] pul pngnph duylip huughly GUU wpnuquibbbphl, nbgpbuwlpmiih-
phl, ublnnnplbphl, GypnuyunpudEiinulpubbbphl, [pugpnnbkp wmubg uuh-
thulip...

Uhw uminkimid F glknuuupuiimiperul 100-undjun unupkphgp... P wyu ghppp, n-
AR vwinipin ihgu inugud nuinp hnipkph Up wunnwmhpl F pd upplih niunnpl-
bkph piknyus dwlunmugpkph nppuwlpuihg, jppmd B glbpunnywiimenul
100-unljun vmuplypghls.. Pnn wphnuphnul, ns Up wiml snppuing, ns Up dugp
npnkinpnyu snuinina...
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Pnpht B hwtdimd hd dwnn-
poufbpp wphuwphh qupp nu pup-
ph, tpw sqpJué opkupubph ni hd
wphmuphptijudwt  dwuhl, np
2u1/1n hunppughtt Gz Uqqhu htwn
Juunwnpjusdp nhn dmhnLll’ hwuw-
Uhg ungtg uhpunu, pwin fun pp w-
nmudubip wpplwgpkg hd dke: Uhw
dwtlmpnihgu dtwugus hnipkpt
El, np mqnud Bd Jhudly plptpgn-
nhu htw: Znwbp, np wndbp up-
dws mnblghy b htd wu h]‘ﬂlul/p nL
dhq vnuphubkpht: Uhown npnoly B
qnh wntb), nt Ejuy wuhp...

Ununbunud L Zuyng Stnquuuyu-
umpjut 100-wdju wmwnpkihgp, m tu
hd dwnipmniihg wn wyuop uhpuu SYunnn hnipbphg vh wunwnhly
B mgnud yundly puptpgnnhu: Uw hd ponnph dwgt £ nigngws wg-
ghu htwn Junnwpjwsh puppupnu pmpph m wohwphh winnwpphbp,
whhngh punupuljuimpub... N Empphught uppkg wupwb w-
twnwly, puppwpnu, nipugnn, dwpuuyyub, withwq tnwpuspubp quiy-
phnt Unjmidpny nnwpquws. ..

NMuunuupuwip Ukt £ dhwipwbwly. wphiuphh Ypunpuljub, tpy-
nhuh kgduidpp:

hn Jun hwuwlhg puguwhwpintgh, yuwnntgh wphauphh ghiwyp,
n1 Ukup wqqnih phin dhudnnpbt wppupnipnit Gup thunpmd wytntn,
npuntn shu, npunkn mbnbuwljut puht E gipujuynud, npuintn omug hw-
Jul opkputipt ku hopunid, npuntin mdtinp poyht hnoninnd | ququith
whu nwbgwyh, huly woptuphh wbkpbph Ynquhg dngndprugupn e
ntnypunpw, hnpgnpeynn Jupquiunutitpp nl pldwgnghw &b, npp
dwnpulh nkp E junupmy thnpp wmqqbphtt gugbny, hpkug peh dke yu-
htyn, Jupwupbih nupdibn hwdwp: Uw' b woluwphh wbkpbph hpw-
it ntdpp. ..
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Epp wphuuphl wppul dny |
Uwipnhly ugnid Ea pldhg,
Fy nmnknh g wpnupnipmmi &
2lsh wiplumn pnipalphg,

Ey npunknh g hpokl hubljups,
Fplig puhlpp pnyws,
Zupqkh Zuyng Enknip Ut
Tvpnd nt hunJunnp mpuguis. . .

Stnquuywitnipjut phdwt hud hudwp k) E o jltw pd uinbndw-
gqopdnipniubph wdkiwg juudnp, wdkwwlunniuy phdwl, pwth nhn
ghnuuwut Bnipphwtt hp junwupws ndpugnpdmpniitiph hudwp
wunuuuwh sh uly: 2ghwnkd, putth” quip E hwpludnp, np hugp pop-
pht ubkipl] jupnnuitiw, Unpwtw junwpgusy, brpb, hhwupyt, htwpunp
1hth huyh mntinhg huwjun gughy hhonnmpynip.

Qpungt: p, wopnuphnud up huy b i,
Zuyng Enknip u sh unmulng,

Oh unnuilnu unipp wwpp Uwapu,
Onypg-6mi] dqijnn hnnp yunybppui....
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Shquuyuinipniip swpnitmldly E twb 1915 puljuithg htwun.
Enipphwl’ woluwphh Ynquhg winunhd dbuyny, sh hwbnyupugnd,
thnpamu £ Ghuwn paqusp swpniialy] hhdiwhwnul ngbswghity huy
wqqght, dpugpyws, puy] wn puy), twpphp fwbwwwphtbpny, dhtsh
Utipy hpwuiugby huy wqgh plwgbgnuip wohuuphh kptuhg: Gppkp
st Unnwitiu Epgpnudgh huypuijut Ynguh tmunhu ‘Uupnh, yundws-
ubipp, pk hywtu hp Gpkp Enpuygpbphtt hpktg Juiwg ot Gpkowttkiph
htwn poippbpp 1gpty Eu dwpuqubpp hapmpunp hugbph htn o qui-
nhy...

NMuundnid tp inwny, yundnud, wuudnud, wsph wipgntiupn skp gu-
dwpnd: NMuwwndnud bp, ph hywybu wypdws dwpuqutphg tpyhup Gjunn
Shuh, djuh htn dbp Ep pupdpuimd dwpngughtt wypdws duh, fupuh,
nulnph hnwp, m pupuinngniu puptdus dwpnhly susnid thi hpkug hw-
puqunitkph funpojws duh hnwp: Nuundmd b opdw pogn e dundbpht,
hugh ubnuitth onipy, Ukip prnibkpm] wpunwund thip, Ukp wpgniip-
Utipp putmy thn dbp §woh Ube ni Uklip nuunnud Ehiip, wyn’, dbp Yhpus
hwgt wipgntp E tnlj: Swnu yundmd bp qunph whunp nkuwpuin
wdktuyt dwipudwubmpmitbpny, np Ukq hwnnpn nupdubp: Muwn-
Unud Ep, phk hywybu quneph whwynp vwpuwthhg munu Junudwd tp-
ymp k Ypnud m hwubitym] Fpgpmidhg 6 YU hom Upgnitih gyoinh Ut
huf]pu, hul]’pu E stjnud: Zwpymp hwqupundnp hugkp’ poqus hpbbg
unntb-intn, jkpuynpnygu hrapusnid Ehy, thwpusmd thin nhwyh Upwq gb-
wup, np wigkt Uplibjjut Zuguunwl, np tpldbl, puyg, gunp, poipp
wuljupbpp il tht Upugh dpue bqws hmguh dhuly judnpep
Uwpqupuyh Yuninipgp: Zwqupungnp hwybp nshawph hnwnp wytu gty
thtt Upwgh wthht. poippp vyqubimd bp, pujubnd nt peiwpupmid,
qkuph nidny hujupnid tpubg Unwn Enws pnnp qupnbntutbtpp o ny
dhuyt quppbntup, wy twl Udbnwpubtbpp, uppugunltptbpp,
qpptpp, Ypuy bp tiughu o Junmd. .. Sunu yundnd Ep, np jubtutg
poipp Jutugp thtt jumqupmdd dnpuljubpp dinpbpht, bng nuyk-
nhut nu wpswptntup, hul] nudwpyjuig’ pougp wuljjupubpp, (gunud
Ehtt nujhtt oJuyubipp n tnubmd: Undws, swpuy, hnquws, nidwuuun,
thplnipjuts hnygup Ynpgpus swnbipt ppkig ggmid thn quiptiutiughn Jui-
pupws Upwqp, hnyu mbbbwnyd, np Yhplyk. wubu hpkug, hpkug
Yywpny, hpkug pwpuntpt Eht thnpdnud: Uuypbpt hpktg nhpwnh wy-
ohljutphtt ggnid th gbwinp, np poippp stinutikp tputg Yumpjub, speiw-
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puiptin: Gphwljuympniuhg ybp &, Epp huy dugpp hp ubthuljub bpkjuw-
jht fubnudwh Ep wimd, yupnyuitting quintp tudniut ne wjunhyp:
NMuuju wyu hplipunp wkuwpuithg sthnpyws, tinpusht hnpu fjumud £
wnuwwnhu dknphg m Upwgqu E niqnud qgly, np tw  spuoh uyt tnwnw-
wutptibpp, np hughtt £ pwdht puyk;: Uhuyt tnp duwjpugws wnwnhu
duygpuljutt wnkpuwtiptibpt B wyyuwhu htn wyuwhnod wyy pugyhg.

- Unwy jury k hupu dbnbibid, dhuyt pl npnniu dwhn hp hnp dbknpng
pnn sibuubd:

Quiptwbughtt qupupws Upwuqp nwtnd bp hupmpunp huy
dwpnljuiug nhtipp: Ubntnud Ep hwympyniut hp dugp ghunnud:

-Bpt bhuyhtitpp shwutikht Ukq qpympyut, ny Uh dwpg § skp
thpiyyh. hhdw dtup sfuyh tup,- wpgmupubpp uppliny wuudnd Ep
nunu: Nundnud Ep nun, wpunmdnud wyy wyuhp' thuub-thwifup, wyn
whunjnp wkuwpubp, pug sponitym] n's Uh dwipmp. wubu, hnglnp
phiplnipmu tp qqmud, Epp hpkg wypws munwwwiiptbphtt hwinnpy
En qupdumy dkq, np dkup tppk “p, tppl'p sunnwtiwtip. sunnutiutp én-
Jhg-6ny Utp npujunn yundwlwi huypkuhpp, sunnwtiutp, ph hyytu
poipphpp whb), gwht) huwply, 1gpty Bu gnd 1t dwpuqubpb n wypky,
Pt hiywbu nnu Epbkfuwttpht hujwpl) n wypty B jowpnyyubph 4o,
nt hswbu huyjuljwt gnin m pw-
nupbibpp  Spunud - Eh,  kplhtpp
wuunjwsd tp duppljuyht wypdus
uh putidp Whuny, pk hiswbu hoh
Juwbwtg npnuyiin  wuljjupibpp
pugnid Eht jupinhny nit wipquii-
nhg hwtwés dwbljuup wwhbng
hwonphlhh Suyphl, wumd.- «Qhkgh
pnphg whwnh Yupklp, np ubpd
stup, swdkp»:

mpptph Ynnuhg dpuljws
tp up hpbguwnp dpwghp  wp-
huwuphh tpkuhg otighk] «<huyp» hwu-
Jugnnnipiniup: Zuyp hbnwyy-
yt E poipptph Ynnuhg whquud
wpfiwphp gplpk pnnp quinpe-
opwhikpnid, nip wywunwbh




Eht gk ginuuuywinipinitihg dwquunipsd tnws huygh piynpubkpp:

Ujn wwwnunipinitpp skht jupnn hpkiug mqnbgnipinibp sniuk-
twy, swunpunurtw] hd hbnnwqu htiptwghnulgnmpjut dbwynp-
dwt ypw. wpunnwuynid Eh nwwnhu htw, Jhubng tpw yhownp, junpp
qquny tpw nmwnwwwuptbpp, Julhhsp, dnpudnpp... Uju wuwhhu b
LJupy mmwnu huntimd £ wsplphu wnwy, nt tw duwg hd hhon-
nnipnibttipnud wpgniipubptt wepbpht: Gu shd wunid, np poipplph
Ubo shwl junény, dwuppuyhtt wpdwuhputpny odndws dwpnhl,
puyg uwljuyl 2111/u1 Ed Juwulwdnid, np tpwbp quupnit poippbp
El: Ljupny mwuwnu Ep hwdwju wunid.

-Gph pnipptinh Uke vh giintghly, vy hnwljwdnppe dwpn mbkubbuy,
nipbdt npu quuupnit poupp sk gupkp swpnitiwly hwygh, wunpne,
hnijuh qlintighl wnghlutpht pwpky, wwpty kb hpkug Yunpjub, np
popph ngln ghnp, gkbp ghnkglugubl:

Zhonud Bd dwypuljut Ynndp mmwnhu Bhunghl, mt bpw hbwn
juydws hpujut wyuwudnipmpiup, npp quhu bt thwunbng, np
hujuytu quupnit pnipp gqnjnipini snith. pnipp wqqp gnjughyp
ni dunnnpyby E wnnwppbp wqgbph jpwntinipnphg...

1917 . hnljubdpbpht ntuwunuwind junwupgws hknuopent-
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Uhg htwn kpYph tnp’ funphpyuyhtt hplewinipyniip huynwpuptg,
nn [(niuwunwip nnipu £ qujhu Unwghtt hwdwppumphughtt qyunk-
puquhg: fntuwmljut qnpplpp (pkghtt Undjuujut nwquugwljung,
htpwgut ntuwunwi: 2wy donnppph hwdwp wnbndytg swihw-
quig Junnutquynp hpwyhduwly. pnippujut qnpplph ntd Unydljuu-
jutt puquudujunnid Jubquws tht Jhuyb Zugjuljut Ynpuyniup
qnpudwubpp: @nipplpt oquykghtt tdwt yh&wmlhg b 1918 . thtwnp-
Jupht, pwpunbng Gpqujuynid Jupdws qhtwnunwuph yuydwbw-
qhpp, wigut hupdwlywi’ tyuinwl nbbbwn] gpuudby ns dhuygl
Unwohtt hwdwopiwphujht yunbpuquh plpwugpnid pniuwlub
qnppliph Ynnuhg tJuddus Upldnyub Zujwunwith twhwbqubpp,
ugib Uplibjjwt Zuywunwip: Bnipplpht hwennytg gpuyty Epgpod
ni Yuwpu phppupwunuplbpp b dughuh 15-ht dnbl] Ujkpuwtnpu-
wny (wydd Qynudph):

Poipphwt’ spuwdupupytny ényhg-6ny Uplduywt Zujwuwnw-
uh pujuuny, oqunytny untndjws puwunp hpwghdwljhg, wnpduly
tp wwhnud, np gpuigh b wyuopyw Uplikjjub Zwjuunwip:

Zhdw, npytugh hwunwnbd hd wyb hwynwpwpnipniup, np h-
nnp quuupnih ponipp shw, puptpgnnhu B tkpjuyugtnid wyb hpw-




Jwl wwndnmpmnibp, npp juudws b dujpuluwb nwnhu’ Biungh
htiwn: 1918 pywlwih thEnpyupht @nipphwl hwpdwldtyng Uplity-
jul Zuyuwunwih ypu, wuywnwlbing gnintp nt punupubp, hw-
Jupnid £ 100-hg wtih ginkghuntu wnohlubnh, mwunid, jgunud £
Utwwuwp (Chopwthw) gqninmd dh nuwwply gndh dke, nninp
nnuhg Ynnunid nt 2 wuljjup b pput wowe wwhwl jupgnud...

Cuptpgnnhu whwp E mbnkiwugubd, np hd wyu hpujub yuwn-
Unipynilp Juuyws t wupnbt dujpulul nunhu’ Byungh htwn, npi
Uplbjut Zujmunwihg bp. wypbihu B tnl tkpjughu Tnljuuyyw-
h opowtih Uks Ukywuwp gninnud: Gu junuwnwgt) th dnpu, np wb-
wujuwt gpp Jurtbd nnwwnmphu hbn junupjus yuundnipniap.
Juwnwupmu bl unuinnudu: Mhipbdt wjuybu. ..

Eopphwt 1918 p. spudupupybiny Upluhnjumb Zujwunwih
hwjwpwihdwdp nt wwpwsdpubph pwwinyg, tyuunwunpjus
thnpdtg hpwljwinipnit nupdul] wuwipmipphquh Spughpp. «Zw-
juutnutit wpwig huytiph» Uuywunwlnmpjut pupwugpnid poippp
hwugpty Ep hwupty 100-hg wdkih huy ginkguntu wnehljutpht,
np wikp Enipphw’ Junipjub: Lpuig dke kp twl 17 tnwpkljwi hd
nunnp Bnunb, huswbu twb Gpu hnpbnpnp wnehlp Lupkb: Swnu
oun glintghly, Epjup n oty Swdkpny, pupdpwhwuwly ophnpy k E-
ki (ku sku nbuby duypu bp wywndnud): Lwlth np pmppp gpundty kp
opgwith poinp gyoinkpp, jubnd wnohlubpp hnyubkpp Yupky thu
thpynipjut. jugnid Eht wnhnnopd, Ynws Ehtt Gk dh wilnitunad.
uwpuwthnid Eht wyt yinphg, np  pnippt hpkg Yunipjub § mwbk-
Int, nt yuwpwuwn thtt dwhp punniuky], put ph pnippht jhtt qun-
wy:

Swinu Brunt, wyunudph Jhgwsp pugniukiny pupdp duging
pudnud k. «Unohljuk p, bu Yubnubd, puyg pmpph Yhtt skt quint,
ku pnipph hwdwp pkjuw sbU suh, hd hwdunpp sk thnjupy:

Qnunud, npp pudulub UkS Ep, whwunt shup, payg dh wulynt-
unwd Uh ]un/p onhnp Jup, nptt wppkt gudwpl) Ep: Swnu pugnid E
gphnph Ypuyh funthp, npp thwjnny bp Swdljws, twynid & gphnph
Ubko n1 wunid.

-Gu hd Jupht Ykpe EU wmwni: Gph nnip b skp niqnud dkq
pnippugikl, hwjwwnuwhnjy wikl mpkul htnbtp hd ophtwljhi.
Eu dwhp ghpunuunid B wwypknig,- phumd E wnohljukphte
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UngohYutipp pnnpt b hwdwdwydnud . £hown &, Yulpp puily
E, puyg dwhp gipunuunid i pnippugnidhg: Lupkl pun £ hwdn-
qnud Grnunjht, np htwn Juuquh hp npnonidhg n1 dh pwubth op k hwd-
plpkl, puyg Bnuntt hwuwnwwn kp npnoky Ytipe nwy Yyuwipht: Zwenpy
onp, nyup pkn unp kp pugdl), Epp Bnunt Jubqunid L ophnph
wnrlhl, Eptuht ws hwiinid nt wunwd.

-N4 sh niqnud poipph Yht gunbiw), htnbbp htd,- Ypyht jows &
hwinud nt wumd,- hid ubphp, Gundu's. ..

Enunt hpkl ggnud £ gphnpp: Unghljutpp, niptp hpktp b whwnp
htwnltht Gnunjh opllhuﬂlhh uks mqt[nﬂl Eu pupdpugunid, gsnid,
huthnid nnuitip. «thhgh P oqhhgh p, Uwnn pujuy ophnppo»...

Uuljupubpp wyn wnunijhg othnpydws, pugnid tu gninp, np
nhulikl, pb h'uy £ yunwhby: Zkig nnnp pughnih yhu wnehlukpt
wnhpp pwg sku popunud. dh olsny thwjusmd G, nt wypubu
thplynud: Lupkt quqnud £ Bnunjkig nintt ot yundnud juwnwp-
Jwsh dwuhl: Zwpwquuibpp, quniqughtubpp quqnud Bu nhwph
Juyp: @nuh goubpp pug tu (hunwd, wulyupibpp ponky, qhulgh]_ Ehi:
Q-]nululgbhhp]} hwjupymd u gphnph onipg-pninpp. gnnn ", qns-
n L, 1w g, 11n 5... Uupp qnuq dknpny futhnud Ep suljukpht. «Gnun
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owly, puku, ku h'tis qnuymud plipkghp qpupus...

Qunnwiwd wuky, np ophnpp gudwptinig h 4tp pgputs uvmnljus
whwuntl, hu, 1o, wnp nukgh) tht' 1gpky thtt ephnpp, npuybugh
wyy thnup thwlyh, ntunh wjiput swwn L (hund 9phnphg wpunw-
ubwnynn quqtpp, np htwpwynp sh jhund wiqud gphnphtt Unwink-
twy, &puiq Junk] m nbubl) Gnunt wpyn’p Ykugubh E Gud o
nhppny k puws: Upphtt wub) U, np ophnpp own funpt £ (hunud,
pwbh np (huknd (Eebughtt gnuumd, phwlwb b junpmpjut hpn-
nnipnibup: Zupuquubkpp, hwpbhw, puptjuditppn quhu B, hw-
Jupynud, tubkip-fukiph mwihu, pk htyybu Gnunjh dwpdhup jupn-
nubwb gphnphg hwuk, puyg, guynp, wyuwpynit: NYpkp thopdnid
kb wwpwiny hetky ophnpp htwpundnp sh (himd wpnwikugng
quqtiphg otswhtns tu thunwd... Ns-nph sh hwennynid houk] wuqud
onhnph Yhup: Cwwn-pwinkp ki thnpdnud, puyg bqn/Lp: Uy ndduw-
nnipnibiipnhg hinn judwg-fudwg dupnid E hogup ny dhuy By-
unjh Jhunwimpjut, wy twb 9phnphg dwpdhup goipu phipkng, pk-
Uniq Uknwd: Ujuyku Uk, plynt, kpbp op wbighmid E ophnph onipep
qnip yunywn quny: Upnku ny UEhh Unin uulws sh dunid, np Bn-
untt dwhwgws E, nmi ulub] Eu nhdk] wdbu htwpph, np gnuk
dwhwgws dwpdhtp pnipu phpkl, mwtkt hnnht hwudtku: 2unnw-
twd wukby, np Gnunjh nyphg htiinn wuljyupukpp wyjhu ophnph dnwn
skt iplinud, mipkp kht wuundnud, np ponippuljutt pwbwlp wup-
nnipinilt wuwpunipjub hbnbhg Epoud, puyg wdpnnenyht qyninhg
ntn quugws skb jhunid. gninnud Ep dbwghk] twb pnipp pdholp:
Onppnpn opp wiwwnhu Uks pnypp Uwpnt, npb wdnubwgus kp no
nphtt wyy wupnng optphti gphnph Uninhg wytt Yynndt skhl upnnw-
unid k], wund

- Bu hd ppne dwpdhup nnipu Ypkpkd: bd ppng dwipdhuip by uk-
huwé hnph ke skd pnnuh:

Phpnud £ yupwip, Suypht Yin dkwnwngu oho | ml/[pmghnu[ ni p-
ohgunid ophnpp: Cwwn k viwp ni phpnid, puyyg hgnt p. ny dh putih
ntd sh wnunid...

Uwpnt hnmuwhwwnmpiniihg ppkt Ynpgpus pupdp dwgjtng
niown jugnid k.
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—Ul/] pnip owl, Gnun owl, up-
pt Jupghl dwhp qijuhgy Yty
. np tu Gkjuwd 9phnpht phq pu-
dhtu  wplghp: Zhtw hby  pup
wnwp Ukp qjjupt. h bs...

Unipl wipnkl pufubn ypu bp.
huuwpqwsutpp  Uwpmhtt  hundn-
qnud Eht, np vinitt g me djniu opp
owpnitijkt Grjunjh nnipu phpdw
wphmuwnwbiptbpp, puyg hwtljups
Uwpnt gnomu k.

- Pnhhzg, pnhh/g, hts-np puiih -
polik g, Bykp, pugkp Swiip E, bu stad )
Quipnn.. s

ZujupJusubpp Ubs r}dqulpmp—
Judp puonid Bl wpuputip it hpm 2D.
ynipu Eu pipmud Brungh dwpdhtin: Uknunu Y ohop dnky Ep Gnungh
ppoyw dwljknh kg, n' Yunwsdtn, np dknpm] gnpéws dwljtinp wknp &
nuntwp Gnungh thpynipeniup...

Udpnne gninp hwjupymid E wbipismiugué Gnunjh onipop. pojnpp
wnbklunnip qugnid G Lnipp hwutund b poippbpht. tputp phpnud
kU pnipp pdolhtt: Lw pounid E Brunjh dknpp, quunid qupltpuyp b
wuljjuputphtt jupqunpnid, np Gnunjhtt mnuinpub pnidytin, np
hp huljnnnipjutt tmuly thth: @nipp pdholp funumid Ep huygtipku. ht-
unn Lt hdwgk], np tpw dwypp huy B Bnunjht wunhbkgunid Bu w-
nwbdht ukyulnud Epynt wuljjupttph hunnmpjuit wwy: 1y np
stn hwjwwunwd, np Gnunb lllllp}.lllhp, pwiqh JEunwiumpjut ny dh
upny) sh tnk), pugh dwpdtih pw i poy) gkpumpeiniuhg: Uppkih pb-
ptnpgnn, tu quunudnd B hd hwpwquun dwjpuljut twnwnhu hkn
junwupuwd hpuljut yuundnipniip, nwunhu, nphtt bu sbd wnbuby
nt nph dwupb ku jul) Bd Unphgu n1 ubywuwnpghutphg, ndptp dhish
hhuw by skt Unnwughy nt wdkt wnhph, tpp hwjupdws Eu (hunwd ni-
nujunipjut uknuih onipg, yyuwuunid Eu Gnunjh yuwwndnipiniup, np
hwuntt bwdniuh nt hwjwwnph hpkh qgh) | ubjuwé ophnpp: N ph
nppw i dundwbiwly wyu hhpnuulllulh wuwwndnipniup phpub- phpul‘u
Juyuwndyh, n1 nhn pulhh ubpniin Yubnbubw wju wundniepubp
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sqhnbd, puyg hd hngnt wyyupwpt kp gph wntly, np quihp ukpniug-
ubpp nuwunmhwpwldku Gnunh tdwt wwnduhtnhp, np hwy Yhup
hwuntt hp twudniuh nt hwduwnph hp Jjubpn shatiugh. vw £ huyg Yung
hululwi Yepywpp: Zupuljui nwne pgpoudgh Llupnp, nkuly
Ep tpwt nt hwdwh kp hhomd. «Lntuwhnght, wubu, wpb (hubp,
wnbh wdwb nyu kp nwhu: Gu by ginkgynipjut ht glio sbd nk-
ubip: Utbun,u, Jupg wypkg: bud pwpin syhdwljyg nkuik] nw-
wnhhu, Juybil tpu glinkgynipniup, othyby btpw htn, vwljuyb vhuygh
wyt Uniphg, np ubpyniud Ed (nruwhngh tnwwnhu qlubphg, hud zm’m
hwyupw nt ppwihy U qgnid...

Uhphih” puptpgnn, hhdw swpmtwlbd hd jhuwn poqus wwwn-
Unipjnilip: @nipp pdholp ph hus pnidmd wpkg, ny np shuwguiy, ny
Uh hwpwquunh spniyjjunptg dntt] Gnunh Unwn: Gnunt b wp dw-
upti nghty sh hpoby, thuwy gphnphg nnipu hwbin jnppnpn opp wy-
pkpp pugh nt gmp Emqby: Gpp pdholyp thnpdty kgmp pdwguby Bn-
unjhty, tw hpwdwnpyky k pdolh dknphg hauky:

- Eu wypliphn nkpl Ehp, np phiq qgtghp gphnpp,- Epup bwgking
htwnn wund E poipp pdholyp:

Ubgunud £ dh pwiith op: Brunt ujuwnnid k, np pdholjt wmtvnwppbp
sk hp hwtinby, wipughwwn dnwénid E, ph htyybu thwjush, nt wdkh
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op, kpp pdholp nnipu b quhu, Bhunt judwug hounmd £ dwhdwljw-
1hg, ukyuynid nnunhl-nnnhly pwynd, np nnpkpp Winuwbwt nt
thwusk] Jupnnubw, htnn tnphg wueynid t hp wulnnund: Uh
pwith op wjuwku Yplukny, hwdnqynud &, np h Jhdwljh £ thwhasky:
Gpp htippwlwt wihqud pdholp dntnid L Gnunjh dnwn, Gnunb w-
Unphuws mbup pugniubng Uh YEpy pdohhtt hwuljugunid k, np qot-
qupuih Juphp nith: Rdholp nignid L, np wuljjuputphg dkyp no-
ntlgh, puyg Bnunt hpwdwpynid k: Inipu quny okiphg, Gnunt w-
nug-wpugq peunid k hpkig bt fwtwywphp:

Sukghutpt hpkug wsptpht skt hwjuwwnnmd. wdpnne qninp qu-
1hu E Bnunjht mbkubbinw: Zpugp £ junwpynid, nt Uundwus wyn hk-
pnunthmit Yphht Jubp £ wupginud: e phwpyk, dwwnwn Ba w-
unud, wdpnne qninht pudwtinud:

Qunnuitud wuky, np htlig wyn optiphl kp swbp Ynpmuunbbp Ypkym]
poippuljutt putaljp twhwbigkg, bt Uwpnupuujunh Swljunudupni
wjunuybg poippuljutt gbpuiljphe mdtph nhd upus hugjuljut Ynn-
Uh thujunup hunpuitwny: Ukyuuwpnd haununyws poppbpp
thwjuwl, iputg htwn B twl' poipp pdholp: Swnu unintubbnd E 1923
P wuwhu Uxtwnpup htwn, npp Upynjuy guph qhtfop bp tnby o oty
I pnwu-pnippuljutt yunbkpuquhtt b dwutuygl] Twpuh gpudduip:
1924p. stfnud k dugpu’ Shpnttip, 1926 pwljuithn pichu’ Bnpgnudp, 1929
p- Unpupnupu’ Uddwguats, huly tnpp phinhu’ Ruppmnhuhnup, stfoud £
1936 .: Swnu Yupd Yyutp E wwgpnud. gphnph db puljutyh wthtwnbwip
sh dtnud. tnunwwynud E nbdwinhqd hhqutnmpudp, nt pwth np wyy
wnwphutpht jupght pdolmpnit sjup, dwhwind £ 1940 pyuljuhi,
putfunh pUwhw&mypht pnniny snpu npp Epkjuwbtphl: Mwegu' Udk-
whup, qgnhynud | Gpypnpn hwdwpawphughiht: nippt hp ub gnpét w-
kg b tnunhu Smjuinwagnh, b tpw snpu nppugus Epkjuwttph htn, n-
npnup UE's ndjupnipniititnh quny Jyutph fwtwuyuph hwpptght:

bd pwnn uppbih Vupy mwn, Bnun nwn, Eu junwpkgh hd
wupwpp, pliptpgnnhtt hwtdulng dbkp nwwpwwywupubtpny (kgniu
Jjutphg, dtp juinué dwjunwugph nphuwluithg dh ywuwnwnhl:
vunun hwtgstp, pnn hwyptuh hnnp plpl thth dkq Jpu:

unuvu UrenpruBsh-Lr8NrUEL
Qpng -hpugupuupmy. Zuy-nuinh uuonugub
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IS THERE A PURE BLOODED TURK?

I am writing to the international
conscience and to those with ethical
moral values. I am writing to describe
their unwritten laws and my views of
the world which I grew up and lived
with for decades. Whatever inhuman
events my people had gone through
have troubled my spirits and awakened
deep feelings within myself. These very
same memories have been carried on
since childhood. I would like to share
some of my remaining memories with
my readers; these memories have been
haunting me like a ghost and which
finally I wanted to share with you.

The Centennial Commemoration of

the Armenian Genocide is soon approaching, and on my part I wish to relate
the atrocities which befell upon my people and which have constituted my
way of protesting against the barbaric Turks and the international ill spirited
politics. Those behind Turkey to cause it to be so denial, barbaric, criminal,
greedy of occupying territories is none other than the world passive stance.

Ever since I was a young activist I was able to uncover the double standard
of some world leaders and governments. And yet to date we are still seeking
justice in places where there is none, where economic gains are in control,
where laws of the jungle are honored, where the powerful always subdues the
weak just as wild animals do, whereas those world powers who claim
themselves to be democratic with their democratic slogans do nothing more
than pressure and subdues the smaller nations by controlling them and
keeping them under their power. Unfortunately, this is indeed who the
international community is!

17



When the world is a sea of blood
People seem to look at it from afar.
How can we then have justice

To be uttered from their Iips?

How will they ever remember

Leaving behind their profits

Remember the Armenian Genocide

After having denied their faith and conscience?

So long as Turkey denies having committed atrocities and crimes against
my people, Genocide will continues to be the corner stone of my writings and
activism. I am not sure how many more centuries can the Armenians be able
to forgive the Turks and whether they will ever be able to forget the horrible
atrocities committed against them and whether it will ever be possible to take
it out of their minds.

Let it be known, if there be only one Armenian living
The Armenian Genocide he will never forget!

He will never forget the holy Mount Massis

Nor his forefathers’ lands stretching from sea to sea!

Wl .. e *
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Genocide continued even after 1915 because Turkey was not made
accountable by the international community and therefore continues to do so
to this date. Turkey is trying to finish what she left undone by exterminating
the Armenians at large. It is following a systematic plan, step by step and by
trying various methods and means to achieve its goal of exterminating the
entire Armenian nation from the face of the earth!.

I can never forget my paternal grandmother’s, Nvard’s (who is from the
city of Erzerum) horrific stories about how the Turks had taken her three
brothers along with their wives and children and burned them cold bloodedly!
My grandma used to tell me these stories, tell me these stories and continued
to do so, while shedding tears non-stop! She would relate to me as to how the
smoke and ashes created from the burning corpses would rise from the human
flesh and bones whereas those lucky ones who were able to hide themselves
from the horrors had to endure inhaling the smells of their loved ones
barbecued corpses! My grandmother would relate these stories over and over
again, that is during the day, at lunch or dinner time. We would gather around
the table, listen to these unspeakable stories while our tears would drop into
our food turning our meals out to be our tears being shed as our grandmother
relentlessly continues remembering the atrocities!

My grandmother would relate to us these genocidal events in every detail
for us to REMEMBER! She recalls how being threatened by terrific horros of
deportation she had realized she was pregnant and set to run away from
Erzerum and walked all the way for about 6 miles to the village of Arshuni
and where she barely managed to give birth to my father, yes she gave birth to
my father!

Hundreds of thousands of Armenians had fled from their homes leaving
behind all their belongings and fortune! They were running away from the
horrors perpetrated by Turkey, running away towards the Araz River and to
find refuge in Eastern Armenia only to find out that the Turkish military had
blocked the Margara Bridge which was the only bridge on the Araz river and
their only hope and route to escape and cross into Eastern Armenia.
Thousands of Armenians were roaming like cattle all over the banks of Araz.
The Turks would then continue to kill, plunder, sexually abuse and rape
whoever they desired. They would confiscate not only their entire jewelry,
but also their bibles, books family pictures and set them to firel My
grandmother continued to talk about how the Turkish military would snatch
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jewelry off of their hands and breasts, fill them in bags and take them away!

Being hungry, thirsty, tired and fatigued and having lost all hopes of
survival, many would drown themselves into the Araz river hoping that by
some kind of magic they will be able to survive! They seemed to to be
gambling with their lives. Mothers would throw their virgin daughters into
the river, to avoid being sexually abused or forced into wedlock by some Turk!
It is an unimaginable sight to see how the Armenian mothers would drown
their daughters to protect their honor and virginity! Having witnessed these
horrifying scenes, my grandfather snatched my newly born father wanting to
drown him in the Araz River so that my father not ever live and witness the
atrocities that had befell upon them and the entire Armenian nation. However
my grandmother’s pledges and cries only had an effect on my grandfather not
to go ahead with his intentions.

It’s better that I die first rather than see the death of my son with my own
hands. Ironically, during this beautiful spring season, hundreds of thousands of
Armenian corpses were seen floating on the Araz River. The entire Armenian
nation was led to perish in its own national river! If it were not for the
Fidayeens to come to rescue us we would also have been perished.

My grandmother would continue with her memories as she sobs tears. My
grandmother would relate these events of horror and tyranny in every minute
details where people were just running
away to escape the unspeakable
inhuman acts of man to man! My
grandmother seems to be comforted
and spiritually relaxed as she continues
to recall and relate these events to us.

She wants to make sure that we be
informed of these horrors and never,
never forget those terrific acts of terror
and annihilation that befell upon our
heavenly country and lands stretching
from sea to sea. We will never forget
how the Turks rounded up all the
young girls, the elderly and children,
threw them in animal shelters and in
storages and burned them alive. We
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shall not forget how the Armenian cities and villages were engulfed in flames
as the skies were filled with the dark smoke created from the burning of those
that happen to remain alive. My grandmother remembered how the fetuses
were removed from the pregnant women by the Turkish military shouting
and bragging, “We shall eradicate your very roots in such a way that you will
never be able to give birth to new siblings and thus multiply.”

The Turks had a monstrous plan to eradicate from this world anything to do
with the Armenian ideology. The Turks are constantly reinforcing their
commitment to do away with all remnants of an Armenian wherever they are
and in whatever country they may have sought refuge in.

All those memories couldn’t go unnoticed without having left a scar on my
future psyche, thinking and living aspiration.

This is not to say that there are no people of conscience and human noble
values among the Turks, but I doubt if those have pure Turkish blood. My
grandmother, Nvard used to always say, “If one happens to meet a white,
handsome Turkish gentleman, then most probably he does not have pure
Turkish blood. For centuries the Turks have been forcing Armenian, Assyrian,
Greek select beautiful girls into wedlock in order to beautify the Turkish ugly
genes.
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I also recall the mishaps of my maternal grandmother, Yeghso, and her

true story which happens to prove that there is no such thing as a pure
blooded Turk, and that the Turkish people are a mixture of various other
peoples.
In October of 1917 and after the Russian Revolution the newly formed Soviet
Union declared it was withdrawing from World War I. The Russian Army left
the Caucasian front and withdrew to Russia. This created a very difficult
atmosphere for the Armenians as the Armenians were left to deal with the
Turkish army helplessly. The Turks naturally took advantage of the situation
and in February 1918 they undermined the Yerzenga cease fire resolution and
began their vicious attack not only with the aim of conquering all of Western
Armenia as well as Eastern Armenia. Thus on May 15, Turkey was able to take
over Erzrum and Gars and also Alexandrapol, present day Gyumri.

Having not been satisfied by occupying Western Armenia, and because of
the then conditions on the ground, Turkey continued with its ambitions run
sacking the present day Eastern Armenia.

In order to prove my previous statement that there is no such thing as a
pure blooded Turk, I would like to relate my maternal grandmother’s,
Yeghso’s story: In February 1918 Turkey having attacked Eastern Armenia
and taking over a number of towns and villages, rounded up more than 100




beautiful girls and threw them in one of the empty barns in the village of
Shishtapa or Sepasar. They also assigned two soldiers to guard them.

This is my maternal mother’s, Yeghso’s true story. My grandmother is
from Eastern Armenia having lived in the Ghukasyan neighborhood of
Sepasar village. I had promised my grandmother that I would one day write
about her story and so here I am keeping my promise.

In 1918, Turkey was not happy for forcing Armenians out of Western
Armenia and confiscating all their lands and belongings, it also tried to realize
the Pan Turkish dreams of seeing Armenia without Armenians. In the process
Turkey held 100 beautiful Armenian girls as hostages to take them to Turkey
and force them into marriage with some Turks. Among those hostages was
also my grandmother, Yeghso, along with her paternal cousin, Nare. My
grandmother was extremely beautiful with long blonde hair and very elegant
too. Naturally, I have not seen her but my mother used to often remember her
beauty. The Turks had taken over all the surrounding villages and so the girls
had no hope of any survival. They were crying in despair, and were terrified
from the very fact that the Turks were about to force them into wedlock. They
would rather die than marry a Turk!
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My grandmother Yeghso began
to scream loudly in protest of the
whole situation, “Listen to me girls, I
will kill myself but I will never ever
marry a Turk! I will never ever
convert to Islam!”

The barn where all the girls were
forced to stay was quite large and
there were no animals in it. In one of
the corners, there was a dry water
well with a wooden cover. My
grandmother took out the cover,
looked into the well and cried to the
girls with all her might, “I am about
to take my life and if you too don’t
want to be converted to Islam and

become a Turk, then you need to
follow my footsteps. I prefer to die than live in disgrace!”

All the other girls agreed with her. Naturally, life is good but they would
rather die than be forced to be Turks. On the other hand, Nare tried a lot to
convince Yeghso to be patient and wait for a few more days for a miracle, but
Yeghso was determined to end her life! The next day Yegso was seen standing
at the edge of the water well, she made the sign of the cross and said,
“Whoever does not want to convert to a Turk, then follow me. O God, please
forgive me.” And the next thing Yeghso was seen throwing herself into the
water well. The other girls who were also supposed to follow Yeghso were
terrified and began to cry, scream, shout out loud and knock at the door,
“Help! Help! Somebody fell into the Well!” At that moment the guards rushed
to the scene in confusion and looked into the well to see what had happened.
Right at that very same moment the girls took advantage of this confusion and
ran away and eventually were able to free themselves from the thugs! Nare
ran to Yeghso’s house and reported what had happened. All family, relatives
and friends rushed to the scene! The gates to the barn were left open. The
military guards had left them open and left. All the villagers were crying loud.
Yeghso’s mother was weeping and was hitting her knees in pain and agony!
“My dearest Yeghso why did you do this to me?”
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I forgot to mention that since the day the water well was dried up, it was
filled up with animal corpses, waste, garbage etc to the extent that it started to
smell so terribly bad that no one was able to come close to look and see what’s
inside the well. The gases formed also did not help to light a light and see
whether Yeghso is alive or whatever had happened to her. It was very deep
indeed since it was in a mountainous region.

At this point all the neighbors and relatives get together to find out some
means to pull Yeghso’s body from the well but in vain. Whoever wanted to go
into the well was unable to do so as the gases coming out from the well were
severe indeed and made breathing impossible. Nobody was even able to go
halfway into the well. Many made every effort but to no avail. Gradually the
people started losing hope of finding Yeghso, dead or alive. They hwever
continued looking for her for the next two or three days with no hope in sight.
Having lost all hopes of survival the rescuers continued to make attempts to
find her body and at least be able to bury her. I forgot to mention that after
this tragic incidence the military guards never came back. There were rumors
that the Turkish military was encountering defeat after defeat but had not
completely withdrawn from the village. Along with them was also the village
doctor.

After four days Yeghso's sister, Maro, who was married at the time literally
stayed behind and refused to leave the sight of the water well. She would
claim,”l am going to get my sister’s body out of this well. I am not going to
leave her behind to rotten.” She got hold of a rope, and tied up a metal skewer
to one of its ends and threw it into the water well. She was twisting and
moving the rope up and down and sideways in the hope of the rope holding
something for her to hold and pull p

It was already getting dark and everybody was trying to convince Maro to
go home and come back tomorrow when all of a sudden Maro cried out
loudly, “I got hold of something! I got hold of something, I don’t know what! I
am not able to pull it by myself. It’s so heavy!” Those present helped Maro to
pulling the rope only to find out miraculously that they were pulling Yeghso’s
body! The metal skewer tied at the end of the rope had got a grip of Yeghso’s
woolen jacket and Yeghso thus was pulled out of the welll Who would ever
imagine that Yeghso’s hand woven jacket would have one day save her life!

At this point all the villagers came to the scene not believing their eyes and
crying. News went to the Turks who in turn brought a doctor with them. The
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doctor checked her pulse while the militias were getting ready to transfer
Yeghso to another facility making sure that she will always be under their
control. The doctor happened to speak Armenian and later it was found that
his mother was an Armenian. Yeghso was kept in a separate room for the
militias to keep guarding her. Nobody believed that Yeghso had survived as
there was no signs of any survival in her aside from her body’s warmth.

Dear reader I am relating to you the terrifying actual events that happened
to my grandmother who I have never seen but they were passed on to me by
my mother, who to this day has never forgotten all the horrible events that
they had to go through! At every social or family gathering or events, whether
they be happy or solemn, these stories were told over and over again, the story
of my grandmother, Yeghso, who preferred to throw herself into that filthy
well and die rather than convert to Islam. As to how many times will this
story be told and retold and as to how many more generations will be able to
hear these stories, that I am not able to say. However I felt it it is my obligation
that I put all these tragedies into writing so that future generations will be
aware of Yeghso’s and other Armenian women’s courage, who chose to die
rather than surrender to the Turks. This is a true Armenian woman’s trait and
character, indeed!

My paternal grandmother, Nvard of Erezrum, had seen Yeghso and she
would remember her to be as bright as the sun, and that she had never seen a
woman of such beauty in her life but alas she passed away at a very early age!
What a shame, I was not fortunate enough to see my grandmother, to witness
her beauty, share he experiences, but the fact that I carry the genes of my
grandmothers, fills me with pride and happiness.

Dear reader, now I am going to follow up with my story to tell you that
whatever that doctor did with my grandmother no one ever knew as no one
was allowed to get into the clinic at the time of treating her! Even Yeghso did
not remember what the doctor dd or did not do. All she remembered was that
on the seventh day of her treatment when she was thirsty and the doctor
offered her some water she refused to drink the water from him at which
point the doctor looked at her for a while and remarked, “With such beautiful
eyes how did you dare throw yourself into the well?”

After a few days Yeghso realized that the doctor had an immense interest
in her and so she started thinking of an escape plan. And so everyday
whenever the doctor happened to be away she would quietly sneak out of her
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bed. She managed to do this for several days until she got confidence un
herself to run away. One day as the doctor entered her room, embarrassingly
she requested that she be left alone to go to the restroom. The doctor wanted
one of the guardsmen to escort her but Yeghso refused to get any help. Thus
when she found herself alone she slipped out of the building and headed
towards her parents house.

At her arrival her family could not believe their eyes! Later the entire
vilagers came to visit Yeghso. This was a miracle, indeed! It seemed that
Almighty God had bestowed upon her a new life again! Naturally religious
sacrifices (madagh) was performed and the whole villagers joined in
celebration!

Before I forget, it was around this time that the Turkish army was faced
with defeat in the battle of Sardarabad and the Arenians came out to be the
definite victors over the vicious Turkish army. The Turks who had settled in
Sabasar, ran away and with them the doctor ran for his life. My grandmother
after that got married in 1923 with my grandfather, Avetis, who had served as
a soldier in the army of Nokolai of the Tsar dynasty at the time. He had taken
part in the Turkish Russian war of Ghars in which the Turks were defeated. In
1924 my mother, Tiroun was born, thereafter in 1926 my maternal uncle
Torgom, followed by my maternal aunt, Amalia and lastly my youngest uncle,
Bartholomew was born in 1936. Although my grandmother did not spend a
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very long time in the water well, she soon developed rheumatism later in her
life, and since in those days there were no adequate medical treatments, she
passed away in 1940, leaving behind four children, my grandfather, Avetis
who later was killed in the Second World War.

The Turks were responsible for the death of my grandmother, and because
of that her four orphaned children passed through a very difficult life but
eventually survived.

My very dear grandmother, Nvard, grandmother Yeghso, as you can see I
have kept my promise by simply passing down to my readers just a fragment
of your unspeakable stories of sufferings and torture and the lives ruined by
the TurksMay your souls rest in peace and may (as the Armenians say) the
earth of the Fatherland bear lightly upon you.

SONA ARSHUNETSI
Wiiter, Public Speaker and Armenian Activist

Translated by Daniel Janoyan
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OZ TURK VAR MIDIR ?

Bu yaziyla diinyanin hal ve durusuyla,
onun yazih olmayan kanunlarna dair
bakis agimla ilgili derin diisiincelerimi
kaydediyorum. Cocuklugumdan beri
halkimin bagina gelenler yiiregimi dagla-
mus, icimde olduk¢a derin duygular
uyandirmiglardi.  Cocuklugumdan kalan
ve uzun yillar boyu bir golge gibi beni
takip eden amlanm okuyucularla
paylasmak istiyorum. Oldum olasi
yazmay1 arzulardim, buna karar verme
zamanu geldi iste !... Ermeni Soykirimi'nin
100.  yidoniimiindeyiz ~ ve  ben
gocuklugumdan beri yiiregimi parcalayan
anilarimdan bir kismim okuyucularima

anlatmak istiyorum. Bu, milletime yapilanlara, barbar Tiirk’e ve diinya'mn
duyarsiz, umursamaz, vicdansiz siyasetine karsi benim protestomdur...
Tirkiye’yi kim bu kadar ahlaksiz, barbar, inkarci, katil, ugsuz bucaksiz
topraklar iggal etme diiskiinii yapt1 acaba ? Bunun mutlak ve bir tek cevab: var:
diinyanin pasif ve ikiytizlii tavn !

Diinyanin maskesini daha kiiciik yasta kegfedip yirtmustim, oysa biz,
milletge, adaletin olmadig, ekonomik cikarlarin 6nemsendigi, derin orman
kanunlarinin uygulandify, giicliintin giigsiizii vahsice parcaladigi, diinyaya
sahip olanlarin kiigiik uluslara baski yaparak, onlar1 elleri altinda tutup
yonetebilmek icin kullandify “Demokrasi” sloganimin demagojiden bagka
birseyi ifade etmedigi yerde, pek safca adalet anyoruz hala... Diinyaya sahip
olanlarmn gergek yiizii budur iste !

Diinya kan denizi iken,
Insanlar sahneden bakmakta,
“Adalet” nasil ¢inlayabilir
Kanli dudaklardan?
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Nasil hatirlasinlar birden,
Cikarlarini bir yana koyarak,

Vicdan ve inanci ink4r ederek
Ermeni Soykirimimi nasi saysinlar 7

Soykirim konusu, benim igin eserlerimin baglca ve aktiiel konusuydu hep
ve soykirimeai Tiirkiye igledigi su¢larin hesabim verene kadar da boyle kalmaya
devam edecek. Ermeni’nin Tiirki affedebilmesi ve yapilanlar1 unutmas: i¢in

kag yiizy1l gerekir, bilemem. Eger Ermeni’nin beyninden hafizasim tiimden
silmek miimkiin olabilse tabii !

Bilin ! Diinyada tek bir Ermeni dahi kalsa,
Ermeni soykinmin: unutmaz asla /
Unutur mu kutsal Masis dagini,

Denizden denize uzanan atatopragini /

Soykinnm, 1915ten sonra da devam etti. Diinya tarafindan
cezalandinlmayan Tirkiye rahatlayamaylp, yarnim birakogimin devaminm
deneyerek, Ermeni halkim yeryiiziinden silip yoketme plammni, adim adim,
cesitli yollarla gerceklestirmeye yeltenmektedir.
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Erzurumlu babaannem Nivartin anlattiklarimi hicbir zaman unutmam:
Tirkler, onun ti¢ agabeyini, esleri, cocuklan ve yiizlerce Ermeniyle birlikte ot
ambarma doldurup yakmiglar. Babaannem anlatir, anlatir, anlatirdi, gézyasi
kurumazd... Yakilan ot ambarindan goge yiikselen dumanla beraber yanmis
insan eti, yag1 ve kemik kokusunun yayildigim ve barmmaklarda saklanan
insanlarin kendi akrabalarinin kavrulmus et kokusunu nasil teneffiis ettiklerini
anlatirdi. Giiniin biitiin saatlerinde anlatirdi, yemekte, masadayken biz —
torunlar — aglardik, gézyaglarimiz yemegimize kangirdi. Evet, biz yemegimize
dokiilen gozyaglarimizi yiyorduk ashnda. Babaannem korkung siirgiin
manzarasim biitiin ayrntilarla anlatirdi. Korkung siirgiinde babaannem nasil
erken dogum yaptigim1 ve Erzurumdan 6 km. uzakta bulunan Arsuni kdyiine
vardiklarinda babamin diinyaya geldigini anlatirdi ! Yiizbinlerce Ermeni yerini
yurdunu birakip Dogu Ermenistan’a ulagip kurtulmak i¢in deliler gibi Aras
nehrine dogru kacryormus ama, Tiirk askerler Aras nehri tizerindeki tek umut
olan Markara képrisiinii tutmuglardi ne yazik ki ! Binlerce Ermeni Aras
kiyisinda stirti gibi yayilmsti. Tiirkler acimasizca oldiiriiyor, talan ve tecaviiz
ediyorlarms ve sadece yanlarinda bulunan tiim ziynet esyalarim degil, kutsal
Incilleri, ikonlar, kitaplarimi da alip atese atiyorlarmus. Babannemin
anlattiklarina gore Tiirk kadinlar ellerinde kamgilanyla kadinlarimizi arayip,
onlardan altinlarla giimiislere el koyarken, erkekleri Tiirk askerler didik-didik
ediyor, ele gecirdikleri altinlarla cuvallara doldurup gétiiriiyorlarmis. Ag,
susuz, yorgun, bitap, gligsiiz, kurtulma umudunu vyitirmis birgok insan
kurtulabilme umuduyla kendini Aras’a atmig. Hayatlann pahasina da olsa
bahtlarim1 deniyorlarmug igte. Tirkler onlann gotiiriip, kendilerine harc
yapmasin, tecaviize ugramasmlar diye kadinlarla, gencecik kizlar kendilerini
nehre atryorlarmig. Kizimn namusunu korumak igin anasi tarafindan 6z
evlidinin oldiiriilmesi tasavvur bile edilemez.. Bu dehsetli durumdan ne
yapacagim sasirmis olan dedem, Ermenilere reva goriilen acilar oglu da
cekmesin diye yeni dogmus olan babami babaannemin elinden alip Aras’a
atmak istemigse de daha yeni anne olan babaannemin yalvars-yakariglari
sayesinde dedemi korkung kararindan vazgecirebilmis.

- Once ben 6leyim de, baba eliyle evladimin éliimiinii grmeyeyim !

[kbaharda tasan Aras nehri yiizlerce Ermeninin cesetlerini gotiirmekteydi.

Ermeniler kendi ana nehirlerinde 6lmektelerdi.
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Babaannem gozyaslarm silerek: “Fedailer bizi kurtarmaya yetigmeselerdi,
hi¢ biri kurtulmazdi, biz hayatta olmazdik simdi !” derdi. Babaannem
kagislanindaki o korkun¢ manzarayr hicbir ayrintiy1 kagirmadan anlatir da
anlatirdi. Cektigi acilan bize anlatirken ruhu hafifliyordu sanki. Anlatryordu
ki, olanlar hi¢ ama hi¢bir zaman unutmayahm, denizden denize varan cennet
vatammizi unutmayalim, Tiirklerin, biiytiik-kiictigiimiizii toplay1p ahirlarda, ot
ambarlarinda nasil yaktiklarim, erkek ¢ocuklar1 toplayip atese nasil attiklarini,
Ermeni koyleriyle sehirlerinin dumana boguldugunu, gokyizintin yanmis
insan etinin kalin sisiyle ortiilmiig oldugunu, askerlerin hamile kadinlann
karinlarim siingiiyle agip rahimlerinden ¢ikarnlmig bebeklerini siingiilerinin
ucunda tutarak: “Zirriyetinize son verip, tohumunuzu kurutmak igin
kokiiniizii kesmeliyiz !” dediklerini unutmayalm. Tiirkler, yeryiiziinden
Ermeni adim silmek i¢in korkung bir plan hazirlamigti. Soykirimdan kurtulup
da diinyanin dért bir kosesine siginabilen Ermeniler bile Tiirkler tarafindan
takip edilmislerdir.

Bu hikéyeler, daha sonra olusacak kimligimi ¢ok etkileyeceklerdi, bagka
tirlit olamazdi. Babaannemin acisimi paylagip, istirabryla kederini derinden
hissederek onunla aglardim. $u anda da Nivart babaannem gozlimiin
oniindedir ve bellegimde hep 6ylesine, gozyaslarryla kalds...

Ben Tiirkler icinde vicdanls, insani
degerlere  sahip olanlar yoktur
demiyorum ama, béylesi insanlarin 6z
be 6z Tiirk asilh olduklarindan da gok
ama ¢ok stiphe ediyorum.

Nivart babaannem “Eger Tiirkler
arasinda glizel, beyaz tenli birini

gorsen, onun oziinde Tiirk olmadigim
bil ! Asirlar boyu ¢irkin Tiirk soyunu
glizellestirme amaciyla en giizel
Ermeni, Asuri-Siiryani, Elen (Rum)
kizlarim gotirtip  kendilerine kar
yapmuglardir” diye sik-sik tekrarlard.
Yegso anneannemi de, onun hayat
hikéyesini de hatirhyorum. Bu hikéye,
6z be o6z Tirk sayilacaklann
varolmadigmi  ve  Tirk  diye
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adlandinlan ulusun, farkhi uluslarin kangmindan olusturulmus oldugunu
kamthyor ashnda.

1917’de Rusya’da gergeklestirilen devrimin ardindan tilkenin iktidarina
gelen Sovyet yonetimi Rusyanin I. Diinya savagini terkettigini ilan etti. Rus
ordusu Kafkasya cephesini terkedip Rusya’ya geri dondii. Ermeni halki
oldukga tehlikeli bir durumla kars: kargrya kaldi. Kafkasya cephesinde boylece,
Tiirk ordularina karg: sadece Ermeni birimleri kalakalmagti.

Tirkler, firsat1 kagirmayip 1918 subatinda Erzincan’da imzalanan ategkes
anlagmasim bozarak, sadece I. Diinya savaginda Rus ordular tarafindan
fethedilmis Bati Ermenistan vilayetlerini degil, Dogu Ermenistan1 da iggal
etme amactyla saldirtya gectiler. Tirkler, Erzurum’la Kars kale sehirlerini isgal
ederek, 15 Mayis giinii Aleksandropol’e (Giimri) girmeyi bagardilar.

Tiirkler, denizden denize varan Bati Ermenistan’in iggaliyle yetinmemis,
firsattan istifade ederek, istahlarm bugiinkii Dogu Ermenistan’ iggal etmeye
de saklamugti.

Simdi, 6z be 6z Turk bulunmadifi hakkinda belirttigim distinceyi
kanitlamak icin anneannem Yegsonun hikAyesini okuyucumun dikkatine
sunuyorum. 1918 subatinda Tiirkler Dogu Ermenistan’a saldirdi, koyleri,
kentleri yagmaladi, yilizden fazla giizel kiz1 toplayip, onlar1 Sebasar (Sistepe)
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koyiindeki bog bir ahira doldurup-kapatarak, iki askeri de kapimin 6niinde
bekgi olarak dikti.

Bu gergek hikayenin, glintimiiz Asotsk bolgesinin Medz Sebasar kdyiinde
yasayan Dogu Ermenistanli anneannemle ilgili oldugunu okuyucuma
bildirmem gerekiyor. Anneannemin yagadiklarini yazmaya dair anneme soz
vermistim. $imdi o s6zii yerine getiriyorum iste!

Tirkler 1918de Bat1 Ermenistan’in Ermenilerden arindirilarak topraklarin
talanmiyla yetinmeyip, Tiirk¢tliigiin “Ermenisiz Ermenistan” plamm
gerceklestirmeye cahsti. Tiirkler, talan sirasinda 100°den fazla giizel Ermeni
kizim kendilerine kar1 yapmak amaciyla toplamiglardi. O kizlar arasinda
anneannem Yegso'yla kuzini Nare de vardi. Anneannem, orgilii san sacl,
uzun boylu ¢ok giizel bir kizmig (ben goremedim, annem anlatirdr). Tiirklerin
bolgedeki tim koyleri iggal etmesinden dolayr zavallh kizlar kurtulma
umutlarin1 kesmis, hallerine agliyor, koseye sikistirildiklarindan Tiirklerle
evlendirilme fikrinden dehsete kapilmis bir vaziyette, Tiirk’iin karsi olmak
yerine 6lmeye hazirlardi.

Yegso anneannem isyankar durusuyla “Kizlar, ben oliiriim de Tiirk’iin
karis1 olmam. Tirk i¢in gocuk dogurmam, dinimi degistirmem” diye yiiksek
sesle bagirr.




Ahir oldukea biiyiikmiig, hayvan da yokmus ve késede kurumus derin bir

kuyu varmis. Anneannem kuyunun iizerindeki tahtadan kapag a¢ip, kuyunun
icine bakarak kizlara “Ben hayatima son verecegim, eger siz de tiirklesmek,
isldmlagmak istemiyorsamz beni takip edin. Tiirk olarak yasamaktansa 6lmeyi
tercih ederim!” demis.
Kizlar onun dedigini kabul ederler. Hayat gercekten degerli olsa da, 6liimii
Ttrklestirilmeye tercih ederler. Nare, Yegso’yu kararindan vazgecirmek ve
birkag giin daha sabretmeye ikna etmek i¢in ¢ok cabalasa da, Yegso hayatina
son vermeye kesin kararliydi. Ertesi giin, glines heniiz dogmusken Yegso
kuyunun ucunda durup hag ¢ikanr ve “Tiirk’e kar1 olmak istemeyen beni
takip etsin !” diyerek tekrar hagcim ¢ikardiktan sonra “ Beni affet Tanrim !”
diyerek kendini agagya atar.

Yegso'yu takip edecek olan kizlar ¢ighk ¢ighiga biyiik giiriiltii koparip
“Imdat, kurtarm... Kuyuya insan diistii " diye bagirarak kapiya vururlar.

Askerler giiriiltiiden telaglanip, ne oldugunu anlamak icin kapiy: acarlar.
Kap: agilinca kizlar firsat1 kagirmayip, hep birlikte kagip kurtulurlar. Nare,
kosarak Yegsolara gidip olanlar1 anlatir. Akrabalarla, koyliiler olay yerine
kosarlar. Askerler birakip gitmis, ahinn kapilan agik kalmistir. Koyliler
kuyunun etrafina toplanir... Bir bagirma-cagirma, bir aglama... Yegso'nun




anast “Yegso can, glizelim-yavrum, ne zulim getirdin bagimiza !I” diye dizini
dover.

Kuyu kurumus oldugundan koyliiler ne kadar 6lmiis hayvani, tavugu, lesi,
¢Opleri varsa, oraya doldurup, kapanmasi i¢in herseyi kuyuya atmiglardi. O
yiizden de Yegsonun sag olup olmadifimi gérmek icin kuyuya yaklagmak
isteyenler, kuyudan sacilan pis gaz kokularimin dayamilmaz derece ¢ok
olmasindan hi¢ kimse oraya yaklasgamamis. Kuyu, daghk bolgede
bulunuldugundan dogal olarak olduk¢a derinmis. Akrabalar, komsular,
tamidiklar gelip toplanmig ve Yegsonun cesedini kuyudan c¢ikarmanin bir
yolunu bulmaya calismuslarsa da, cabalar bosuna ¢ikmus. Iple kuyuya inmeye
caliganlar bu isi becerememis, etraf tarafa sagilan gazlardan tikanip-kalmiglar.
Kimse, kuyunun yarisina kadar inmeyi dahi becerememis. Coklan denemis
ama nafile | Bu zorluk nedeniyle sadece Yegsonun sag olma ihtimali degil,
6lmiis de olsa cesedini kuyudan ¢ikarmanin umudu da sénmiis. Boylece, kuyu
etrafinda bosu boguna birkag giin daha ge¢mis. Yegsonun dlmiis oldugundan
artik kimsenin kuskusu kalmamuisti, ama en azindan cesedini ¢ikarip topraga
vermeyi diigiiniiyorlardi. Yegso olayindan sonra askerler kuyunun etrafinda
gorinmediler. “Tirk ordusunun ardi ardina yenilgiye ugradigiyla” ilgili
haberler yayilmaktaydi, fakat Tiirkler koyden tamamen uzaklagmamiglardi
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hala. Ttrk doktor da koyde kalmusta.
Dérdiincii glin anneannemin evli
olan ve giinlerden beri biitiin giin
kuyunun bagindan ayrilmayan ablasi
Maro “Ben bacimi buradan ¢ikaririm,
onun bedenini bu kokugmus
kuyunun dibinde birakmam” diyerek
uzunca bir ipin ucuna metalden bir
sise baglayarak kuyuya indirir. Saga-
sola dogru sallar, cok denese de sise
hicbir seye dokunmaz...
Umutsuzluktan kendini yitiren
Maro “Canim bacim, insan gibi 6liim
bulamadin da m kendini bu kuyuya

attin, simdi hangi tasa vuralm &
bagimizi camim Yegsocugum ?” der
durur...

Karanlik basmak tizeredir artik. Toplananlar ertesi giin Yegso'yu ¢ikarma
isine yine devam etmek iizere Maro’yu eve gitmeye ikna ederlerken Maro
birden “Tuttu... Tuttu, ip bir seye takilds, gelin, ¢ekin, ben yapamiyorum” diye
baginr.

Toplananlar ipi zorla gekerler ve bu ne mucize... Yegso'yu ¢ikarirlar !
Metalden sise Yegsonun yiin ceketine girmisti. El 6rgiisii bu ceketin
Yegsonun kurtaricis: olacagim kim diigtinebilirdi ki ?

Bitiin koy nefes alamayan Yegsonun etrafina toplamir, aglar. Haber
Tiirklere ulasir ve Tirk doktoru getirirler. Doktor Yegsonun elini tutar,
nabzim yoklar ve askerlere onu kendi kontrolu altinda tutmak i¢in saghk
ocagma gotiirmelerini soyler. Ermenice konusan Tiirk doktorun bir Ermeni
ananin evladi oldugu sonradan ortaya ¢ikar. Yegso'yu iki askerin korumasi
altinda ayn bir odaya yatirirlar. Yegso'nun kurtulabilecegine kimse inanmaz,
ciinkii ¢cok diisiik bir beden sicaklig1 diginda hic bir hayat belirtisi goriilmez.

Sevgili okuyucular, sizlere hayatimda hi¢ gormedigim, annem ve
Sebasarhlardan duydugum 6z anneannem hakkinda anlatmaktayim.
Sebasarlhlar biigiine kadar da bu olayr unutmamis olup, masa etrafinda
oturulan her firsatta, namusu ve dini ugruna kendini kokusmus kuyuya atan
Yegsonun hikayesini anlatir dururlar. Bu kahramanlk hikayesinin daha ne
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kadar zaman anlatilmaya devam edecegini, daha ka¢ neslin bunu duyup
Ogrenecegini bilemem, ama gelecek nesillerin Yegso gibi namuslu
yetistirilmesi i¢in bunu yazmay1 hep bir borg bildim. Ermeni kadim1 namusu
ve dini ugruna kendine acimaz, hayatim verir. iste budur Ermeni kadinmin
gercek karakteri.

Erzurumlu Nivart babaannem Yegso'yu gormiisti ve onu her
hatirladiginda “Rahmetli, giines gibiydi sanki, giines gibi aydinlatirdi. Ben
hayatimda hi¢ bu kadar giizel kadin gérmedim. Ne yazik ki 6mrii kisa oldu!”
diye anlatird.

Anneannemi gérmek, giizelligine imrenmek, onunla konugmak bana nasip
olmadi, ama rahmetli anneannemin genini tagidigim icin biiyiik bir mutluluk
ve gurur duyarim.

Sevgili okurum, simdi yarim kalan hikdyemi tamamlayayim artik. Tirk
doktor hi¢ birinin Yegso'nun yanina girmesine izin vermediginden, nasil bir
tedavi yaptigim da kimse bilmedi. Yegso da bununla ilgili bir sey
hatirlayamads, ancak kuyudan gikarildigimin yedinci giinii gozlerini acip su
istemisti. Doktor suyu icirmek isteyince Yegso doktorun elinden i¢mekten
vazgecmisti. Ona uzun uzun baktiktan sonra Tiirk doktor “Kendini kuyuya
attigin zaman da bu goézlere sahiptin iste !” demisti.

Bir ka¢ giin gecmisti. Yegso, doktorun kendisinden hoslandigim
farkettiginden, oradan nasil kacabilecegini diisiinmeye bagladi. Hergiin doktor
odasindan ¢iktiktan sonra, Yefso yavasca yatafindan kalkar, ayaklarini




gliclendirip kacabilmek icin odada yiiriir, sonra tekrar yatardi. Birka¢ giin
boyle devam ederek kagabilecegine emin oldu. Doktor Yegsonun yanina
geldiginde, utamircasina tuvalete gitmek istedigini soyledi. Doktor askerlerden
birinin ona eglik etmesini istediyse de Yegso buna gerek olmadigim bildirdi.
Binadan ¢ikar ¢ikmaz da, hizh izl evinin yolunu tuttu.

Evdekiler gozlerine inanmadilar, biitiin kéy Yegso'yu gormeye gelir. Bu bir
mucizedir, Tanr1 bu kahraman kiza hayatim1 yeniden bagislamistir. Bir kurban
kesip, biitiin koye dagitirlar.

O giinlerde Tiirk ordusu agir yenilgilere ugrayip geri cekilmekteydi ve iggal
hali Sardarapat cephesinde Ermenilerin Tiirklere kars1 kazandig biiyiik zaferle
son buldu. Sebasar’a yerlesen Tiirkler, beraberlerinde Tiirk doktor da olmak
iizere kacip gittiler.

Anneannem, 1923’te dedem Avedisle evlenir. Dedem, Rusya Tsan II.
Nikolay'in askeri iken Rus-Tiirk savaginda bulunmus ve Kars'm fethine
katilmisti. 1924 yihinda annem Dirun, 1926'da Torgom dayim, 1929°’da Amalia
teyzem, 1936'da kiiciik dayim Bartugimeos diinyaya gelmigler. Anneannemin
omril kisa oldu. Kuyu faciasi neticesiz kalmamigti, romatizm hastaligindan
miizdaripti, o yillarda da diizgiin bir tbbi tedavi olmadigindan, dort evladim
kaderin riizgirina emanet edip 1940 yilinda yasama veda etti. Dedem Avedis,
II. Diinya Savaginda hayatim kaybetti. Anneannemin dort dksiizleri bityiik act
ve zorluklar gérerek hayatlarin kurabildiler.

Cok sevgili Nivart babaannem ve Yegso anneannem, sizlerin aci dolu
yasamindan, harap edilen kaderinizin hikayesinden bir pargay1 okuyuculara
anlatip borcumu 6dedim. Huzur icinde yatin.. Anavatan topragimiz bol,
ruhunuz $id olsun !

SONA ARSUNETS!

Sair-yazar, Frmeni Davasi Savunucusu
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EXISTE-T-IL UN TURC PUR-SANG?

Je confie mes pensées au papier sur
les meeurs, les lois non écrites du

monde et ma vision du monde qui est
tres profonde. Depuis mon enfance,
mon ceceur fut percé de ce que mon
peuple avait enduré et réveilla en moi
des émotions bien profondes. Ce sont
ces souvenirs restants de mon enfance
que je voudrais partager avec mes
lecteurs, souvenirs devenus des

ombres qui m'ont accompagné
pendant de longues années. Jai
toujours voulu les écrire et le moment

est arrivé...
Nous sommes au seuil du

centenaire du génocide arménien et je
voudrais raconter a mes lecteurs un fragment des souvenirs déchirant mon
coeur depuis mon enfance. Pour ce que mon peuple a éprouvé, c'est ma voix

qui proteste contre les Turcs barbares et la politique indifférente et insensible
du monde... Qui a rendu la Turquie si vicieuse, barbare, désavouée, meurtriere,
prise de cet acharnement avide d'envahir des territoires? La réponse est
unique : l'attitude passive, ambigué du monde.

Depuis toute petite, jai décelé et dévoilé le masque de ce monde. Et nous,
ingénument, nous sommes toujours a la recherche de la justice la ou elle
n'existe pas, ou seul l'intérét économique domine, ou les lois de jungle ont
I'unique pouvoir, ot le fort dévore le faible férocement, et les slogans
interpellant la démocratie par les dirigeants du monde ne sont que de la pure
démagogie qui prend le role de fouet pour mettre de la pression sur les petites
nations, les réprimer, les conduire. Voila le vrai visage des dirigeants du
monde...
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Lorsque le monde est une mer de sang,
Les gens regardent de Ia scéne,

Mais quelle justice retentira

Des lévres sanglantes et cruelles 7

Se souviendraient-ils encore,

Abandonnant leurs intéréts,

Ou respecteraient-ils encore le génocide arménien,
Reniant toute foi et conscience ?

Tant que la Turquie génocidaire n'a pas de réponse a ses crimes, le sujet du
génocide restera le sujet le plus important, le plus actuel de mes ceuvres. Je ne
sais pas combien de siécles faudra-t-il encore pour que les Arméniens puissent
pardonner les Turcs en oubliant ce qui s'était passé, si, en effet, il serait possible
d’effacer irréversiblement la mémoire des Arméniens.

Sachez bien que méme sl reste un Arménien sur cette terre,
1l n'oubliera guére le génocide des Arméniens,

Ni le mont sacré de Massis,

NI Ia terre si vaste de mes aieuls. ..

BT
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Le génocide a continué encore au-dela de 1915. La Turquie, restant
impunie par le monde, nese calme pas, elle essaie de continuer
de maniéres distinctes ce qu'elle avait laissé inachevé: détruire
fondamentalement le peuple arménien, achever l'extermination de la nation
arménienne de maniére bien programmée, étape par étape et par tous les
moyens.

Je n'oublierai jamais les histoires de Nvard, ma grand-mere paternelle
d'Erzeroum, dont les trois fréres, leurs épouses, leurs enfants et des centaines
d'Arméniens étaient briilés dans les granges a foin par les Turcs... Ma grand-
mere racontait sans cesse ces histoires et ses larmes n’arrétaient pas de couler
de ses yeux. Elle parlait des fumées mélangées a 'odeur de la chair, de 'os et de
la graisse humains qui montaient des granges briilées vers le ciel et les gens,
éclipsés dans les cachettes, respiraient l'odeur de la viande grillée de leurs
parents. Elle le racontait a n’importe quelle heure de la journée, autour de la
table, et nous, ses petits-enfants, nous étions en train de pleurer, nos larmes
coulaient dans nos assiettes et nous les mangions, oui, notre repas était nos
larmes. Afin de pouvoir nous transmettre la réalité, ma grand-meére nous
décrivait en détail la terrible scéne de I'exode. Elle racontait qu’a l'arrivée dans
le village Archouni, situé a 6 km d'Erzeroum, elle eut les contractions
prématurées, suite a I’horreur épouvantable de 1'exode, et mit au monde mon
pére. Des centaines de milliers d'Arméniens avaient abandonné leurs foyers
pour senfuir, affolés, vers la riviere d’Araz, afin de traverser la frontiére de
I’Arménie orientale, afin de se sauver, mais malheureusement, les soldats turcs
avaient bloqué le pont de Margara, le seul pont d'espoir sur |'Araz.

Des milliers d'Arméniens étaient étendus au bord de 1'Araz pareils a
un troupeau de moutons. Les Turcs tuaient, pillaient et violaient, retiraient en
menagant avec une arme tous les bijoux, et en plus des bijoux, les Evangiles,
les icones, les livres, ils jetaient tout dans le feu et briilaient... Ma grand-mere
racontait que les femmes étaient fouillées par des femmes turques, le fouet
dans les mains, en leur arrachant les bijoux en or et en argent, et les hommes
étaient fouillés par des hommes turcs qui leur prenaient l'or, remplissaient
leurs sacs et les emportaient. De nombreux Arméniens affamés, assoiffés,
épuisés, meurtris et désespérés se jetaient dans 1'Araz débordée, avec 'espoir de
survivre. Ils essayaient ainsi de sauver leur destin ou leur vie. Les meéres
jetaient leurs jeunes filles dans la riviére afin de les délivrer d’étre épouses aux
Turcs ou d’étre violées par les Turcs. C'est au-dela de I'imagination, lorsqu'une
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mere étrangle sa propre fille afin de préserver son honneur et sa dignité. Mon
grand-peére, troublé par cette scéne monstrueuse, arrache mon pere nouveau-
né aux mains de ma grand-mere pour le jeter dans 1'Araz, pour qu'il n’éprouve
pas les souffrances auxquelles les Arméniens sont condamnés. Seulement les
implorations de ma grand-mere ont pu empécher mon grand-peére a franchir
le pas:

- Je préfere mourir avant de voir mourir mon fils exécuté par son pere.

La riviere d’Araz, débordée en temps de printemps, emportait les cadavres
des centaines d'Arméniens. Les Arméniens mouraient dans leur riviére meére.

- Si les combattants n’étaient pas la pour nous libérer, personne ne serait
sauvé, plus personne ne serait 1 a présent,- disait ma grand-meére en essuyant
les larmes.

Ma grand-meére n’arrétait pas de raconter ce sauve-qui-peut, cette scéne
horrible, sans manquer le moindre détail. On dirait qu'elle éprouvait un
soulagement apres nous avoir transmis leurs souffrances, pour que I'on n’oublie
jamais, pour quon n’oublie jamais notre vaste patrie historique, pareil au
paradis, pour qu'on n'oublie jamais comment les Turcs avaient rassemblé et
jeté les jeunes et les vieux dans les étables et les granges et les avaient briilé,
comment ils avaient rassemblé et br(ilé les garcons dans le feu, que les villes et
les villages arméniens étaient en fumée etle ciel était couvert d'une fumée
épaisse dela chair humaine brilée,
comment lessoldats turcs ouvraient les
ventres desfemmes enceintes avec une
baionnette et en tenant le bébé retiré de

l'utérussur le bout dela bajonnette ils
disaient :

- Nous vous arracherons de vos
racines pour vous empécher de produire
des semences et pousser.

Un plan monstrueux était élaboré par
les Turcs : supprimer le mot "Arménien"
dans le monde entier. Les Arméniens ont
été poursuivis par les Turcs presque dans
toutes les colonies d'émigrés ou les
parcelles des Arméniens rescapés de
l'exode s’étaient réfugiés.
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Ces histoires m’ont fort affligée et ont eu leur effet sur la formation de ma
conscience. Je pleurais avec ma grand-meére en partageant sa douleur, en
partageant profondément ses souffrances, sa peine, son chagrin... Méme a ce
moment-13, ma grand-mere Nvard revit devant mes yeux, elle est restée dans
mes souvenirs avec les larmes aux yeux.Je ne dis pas qu'il n'y a pas de bons
Turcs doués de qualités humaines, mais je doute fort qu'ils soient de vrais
Turcs. Ma grand-mere Nvard disait souvent :

- Si tu vois parmi les Turcs quelqu'un de beau, avec la peau blanche,
sache qu’il n'est pas un vrai Turc. Pendant des siécles, ils avaient emmené et
épousé les belles filles arméniennes, assyriennes, grecques afin d’embellir leur
race et leurs génes laides.

Je me souviens de Yerso, ma grand-mere maternelle, et sa vraie histoire qui
démontre quen réalité il n'existe pas un Turc pur-sang, que la formation et
lorigine de la nation turque proviennent dun mélange de diverses
nationalités...

En octobre 1917, apreés la révolution en Russie, le nouveau gouvernement
soviétique annonga que la Russie sortait de la premiére guerre mondiale. Les
troupes russes quitterent le front du Caucase et se dirigérent vers la Russie. Les
Arméniens se retrouverent face a une situation extrémement dangereuse. Dans
le front du Caucase, il 0’y avait que les unités militaires arméniennes qui étaient
confrontées aux troupes turques. Les Turcs profiterent de cette situation et en
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février 1918, en violant l'accord signé a Yerznka sur le cessez-le-feu, attaquérent
dans le but de s'emparer non seulement des provinces de I'Arménie occidentale
prises parl'armée russe pendantla Premiére guerre mondiale, mais aussi de
I'Arménie orientale. LesTurcs parvinrent a prendre les villes fortifiées
d’Erzeroum et de Kars et le 15 mai ils entrerent a Alexandrapol (actuellement
Gumri).

Nétant pas satisfaite d'avoir pillé le vaste territoire de 1'Arménie
occidentale, la Turquie profite de la situation chaotique et garde l'appétit de
conquérir également I'Arménie orientale actuelle.

A présent, afin de confirmer ma déclaration sur le fait qu’en réalité il n'y a
pas un Turc pur-sang, je présente a mes lecteurs la vraie histoire de ma grand-
mere maternelle prénommé Yerso.

En février 1918, la Turquie a attaqué 1'Arménie orientale. Les troupes
turques ont envahi des villes et villages, ont rassemblé plus d'une centaine de
jolies jeunes filles, les ont jetées dans une étable vide dans le village de Sépassar
(Chichtapa) en fermant la porte a clé de I'extérieur et en mettant deux soldats
turcs de garde devant la porte.

Je dois dire que c'est une histoire véridique de ma grand-meére maternelle
Yerso. Elle était originaire de I'Arménie orientale. Sa famille vivait dans
le village de Grand Sépassar de la région actuelle de Ghoukassian. J'avais
promis a ma mere d’écrire l'histoire de ma grand-mere. Je tiens ma promesse.

45



Voici l'histoire.

En 1918, laTurquie, insatisfaite de l'expulsion de la population de
I'Arménie occidentale et le pillage des territoires, a tenté de réaliser le plan
ciblé du panturquisme : 'Arménie sans Arméniens. Durant l'invasion, les
Turcs avaient réussi a rassembler plus de cent belles filles arméniennes pour les
emmener en Turquie dans le but de mariage. Ma grand-meére Yerso, 17 ans a
I'époque, était parmi elles, ainsi que sa cousine Naré. Ma grand-mere était
une trés belle demoiselle de grande taille, aux cheveux longs et blonds (je ne
l'ai pas connue, c'est ma meére qui m’en a parlé). Comme les Turcs avaient pris
tous les villages de la région, les pauvres filles étaient désespérées, elles
pleuraient a chaudes larmes, pliées dans un coin, terrifiées de 1'idée que les
Turcs allaient les emmener a épouser des hommes turcs, elles étaient prétes a
mourir que d’étre épouse d'un Turc.

Ma grand-mere Yerso a pris la pose de rebelle et a crié tres fort :

- Les filles, je mourrai, mais je ne deviendrai pas épouse d’'un Turc, je ne
donnerai pas naissance a un enfant pour un Turc, je ne changerai pas ma foi...

L’étable était assez grande mais il n'y avait pas d'animaux dedans. Dans un
coin de I'étable il y avait un puits profond, qui avait été séché. Ma grand-mere
enleva le couvercle du puits couvert de bois. Elle regarda dans le puits et
s'adressa aux filles en disant :

- Je mettrai fin a ma vie. Si vous ne voulez pas devenir Turques et étre




converties, suivez mon exemple. Je préfere la mort a la vie.

Les filles acceptérent toutes. La vie était précieuse, mais elles privilégierent
mourir que devenir Turques. Naré a longuement convaincu Yerso de s’abstenir
de sa décision et patienter encore quelques jours, mais Yerso avait
définitivement décidé de mettre fin a sa vie. Le lendemain, lorsque le jour se
levait, Yerso se mit debout sur le bord du puits, fit signe de croix en disant :

- Celles qui ne veulent pas devenir épouses des Turcs, suivez-moi !

Elle fit encore une fois signe de croix en disant « Pardonne-moi, Dieu... ».

Yerso se jeta dans le puits. Les filles qui devaient suivre I'exemple de
Yerso, firent un tel bruit, criérent, frappeérent a la porte :

- Au secours, au secours, une personne est tombée dans le puits. ..

Les soldats turcs, contraints, ouvrirent la porte sur ce bruit pour voir ce qui
se passait et au moment de I'ouverture de la porte, les filles en profiterent,
s'enfuirent sur le coup et se sauverent ainsi. Naré courut chez les parents de
Yerso et raconta ce qui s'était passé. Les parents, les villageois coururent vers le
lieu de l'accident. Les portes de l'étable étaient ouvertes, les soldats turcs
étaient partis. Les villageois se rassemblérent autour du puits, des cris, des
larmes, des sanglots se retentirent... Sa mere frappait les mains sur les genoux :

- Ma chere Yerso, mon enfant, quelle peine tu m’as faite. ..

Je dois dire que depuis que le puits était séché, on 'avait rempli de cadavres
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d’animaux, de poules, des déchets et
d'ordures afin de boucher ce fossé, et

il était méme impossible d'approcher
du puits a cause d'échappement des
gaz pour allumer au moins une
lumiere et voir si Yerso était vivante

ou en quelle position était-elle
tombée. J'avais déja dit que le puits
était tres profond, car il était dans les
montagnes et la profondeur du

puits était naturelle.

Parents, voisins, proches, tous
s'étaient réunis pour discuter et voir ’ e
ensemble comment pourrait-on A
enlever le corps de Yerso du fond du s

puits, mais, hélas, en vain. Ceux qui

essayaient de descendre dans le puits
avec une corde, en sortaient a bout de souffle suite aux échappements du gaz...
Personne n'avait réussi a descendre méme la moitié du puits. Plusieurs
personnes l'avaient essayé, mais en vain... Ces difficultés atténuérent peu a peu
non seulement 1'espoir de retrouver Yerso en vie, mais aussi de ressortir son
corps méme inanimé. Ainsi un, deux, trois jours se suivirent en faisant
vainement des tours autour du puits. Personne ne doutait plus que Yerso était
morte et on cherchait plutét des moyens de ressortir au moins le corps et
l'enterrer. Il faut dire également qu'aprés cet incident on ne voyait plus les
soldats turcs aupres du puits. On entendait méme des rumeurs selon lesquelles
l'armée turque aurait été vaincue successivement, mais qu'elle n'aurait pas
encore totalement quitté le village. Le médecin turc aussi y était encore.

Le quatriéme jour, Maro,la grande sceur de ma grand-mere, qui était
mariée et que I'on n’arrivait pas a I'éloigner du puits, dit :

- Je ressortirai le corps de ma sceur, je ne laisserai pas son corps dans ce
fossé pourri.

Elle alla chercher la corde, renforca l'extrémité de la corde avec une
bouteille en métal courbée et la fit descendre dans le puits. Elle remua
longtemps la corde dans le puits, mais en vain, la corde ne s’accrocha a rien...
Désespérée, désemparée, Maro pleura fort a chaudes larmes :
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- Ah, ma sceur, ma cheére Yerso, la mort digne te serait-elle manquée que tu
es allée chercher la mort dans ce puits pourri ? Et maintenant, sur quelle pierre
allons-nous frapper nos tétes ?

La nuit tombait déja. Les gens qui entouraient Maro essayaient de la
convaincre de rentrer et le lendemain continuer les travaux de I'enlévement
de Yerso. Mais soudain Maro cria :

- Elle a pris! Elle tient quelque chose! Venez vite tirer, clest lourd, je
narriverai pas toute seule...

Les gens tirerent a grand-peine la corde et... un miracle ! Ils enlevérent le
corps de Yerso. La bouteille en métal courbée était enfoncée dans le gilet en
laine de Yerso. Qui aurait pensé que le gilet tricoté a la main pourrait sauver la
vie de Yerso...

Tout le village se réunissait autour du corps inanimé de Yerso. Tout le
monde sanglotait. La nouvelle arriva jusquaux Turcs qui emmenérent un
médecin turc. Ce dernier prit la main de Yerso, examina le pouls et ordonna
aux soldats turcs de transporter Yerso au Centre médical pour la surveiller. On
apprit plus tard que le médecin turc avait parlé arménien, que sa meére était
Arménienne. On mit Yerso dans une chambre séparée, sous la surveillance de
deux soldats turcs.

Personne ne croyait que Yerso serait sauvée, car il n’y avait aucun signe de
vie sauf une trés faible chaleur corporelle.

Chers lecteurs, je vous raconte lhistoire réelle de ma grand-mere
maternelle, cette grand-meére que je n’ai pas vue et dont j'ai entendu parler de
ma mere et des habitants du village de Sépassar qui s’en souviennent toujours
et a chaque occasion, lorsqu’ils se réunissent autour d’'une table pour une féte,
ils racontent 'histoire de Yerso qui sest jetée dans un puits pourri au nom de
I'honneur et la foi. Je ne sais point combien de temps encore cette histoire
héroique sera transmise de bouche a Toreille et combien de générations
connaitront cette histoire, mais je devrais I'écrire de par ma conscience pour
que les futures générations soient conscientes de la valeur de 'honneur, pour
que la femme arménienne sache sacrifier sa vie au nom de I’honneur et la foi.
Clest I'image exacte de la femme arménienne.

Ma grand-mere paternelle, Nvard Erzeroumtsi, I'avait rencontrée, elle se
souvenait souvent :

- Elle était un vrai soleil, elle éclairait comme le soleil. Je n’ai jamais vue
une femme d'une beauté pareille. Hélas, elle n’a pas vécu longtemps.
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Je n’ai pas eu la chance de voir ma grand-mere, admirer sa beauté, étre en
contact avec elle, mais rien que l'idée que je suis sa descendante, me rend si
fiere et si heureuse...

Chers lecteurs, je continue mon histoire inachevée.

Personne n’a su ce que ce médecin turc avait fait comme traitement, il n’a
laissé personne de la famille de voir Yerso. Yerso non plus ne se souvenait de
rien, elle a juste ouvert les yeux le 7¢ jour de la sortie du puits et a demandé de
l'eau. Quand le médecin a essayé de lui donner de l'eau, elle a refusé de boire
de la main du médecin.

- Tu avais toujours ces yeux lorsque tu t'es jetée dans le puits, - a dit le
médecin turc apres I'avoir regardé longuement.

Quelques jours passérent. Yerso réalisa que le médecin n’était pas
indifférent envers elle et commenga a réfléchir a la fuite. Chaque jour, lorsque
le médecin sortait, Yerso descendait doucement du lit, marchait a petit pas
dans la chambre afin de renforcer les jambes et pouvoir s’enfuir, ensuite elle se
remettait au lit.

Au bout de quelques jours, elle comprit quelle pouvait s'enfuir. Quand le
médecin vint lui rendre une visite habituelle, Yerso lui fit comprendre
timidement qu’elle avait besoin d’aller aux toilettes. Le médecin voulut quun
des soldats turcs I'accompagne, mais Yerso refusa. Elle sortit du batiment et
marcha rapidement vers sa maison.
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Les proches ne crurent pas a leurs yeux en la voyant. Tout le village vint
voir Yerso. Un miracle se produisit, Dieu redonna vie a cette héroine.
Evidemment, il y eut une immolation pour distribuer a tous les villageois.

11 faut dire que c’était la période ou I'armée turque se retira apres plusieurs
défaites et la bataille de Sardarapat aboutit avec une victoire absolue des
Arméniens contre les forces turques prédominantes. Les Turcs installés a
Sépassar s'enfuirent, le médecin turc est parti avec eux.

Ma grand-mere se maria en 1923 avec mon grand-pere, Avetis, qui avait
été auparavant un soldat du tsar Nikolay, il avait combattu dans la guerre
turco-russe et avait participé a la prise de Kars. Ma mere, Tiroun, naquit en
1924, mon oncle, Torgom, en 1926, ma tante, Amalia, en 1929 et mon oncle
cadet, Barthélémy, en 1936.

Ma grand-mere n’eut pas une longue vie, la chute dans le puits a laissé des
séquelles. Elle souffrait des rhumatismes. Et puisque la médecine n’était pas
trés évoluée a cette époque, elle mourut en 1940 en laissant quatre enfants
orphelins derriere elle. Mon grand-pére Avetis mourut lors de la 2¢ guerre
mondiale.

Les Turcs firent du mal, ils noircirent le destin de ma grand-meére, comme
la vie de ses quatre enfants restés orphelins qui trouverent rudement le chemin
de leur vie.

Mes tres chéres grand-meres Nvard, Yerso, j’ai fait ce que javais sur ma
conscience, en exposant un fragment de votre vie remplie de souffrances, de
lodyssée de votre destin dévasté. Reposez en paix, que la terre natale soit
légere sur vous.

SONA ARSHUNETSI
Ecrivain-publiciste, défendeur de la Cause arménienne
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